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Preface
We would like to congratulate you on your new receiver. In purchasing the new Swissphone
DE925 you have decided on a device of the highest quality. The Swissphone DE925 is a convinc-
ing product thanks to the most effective combination of an attractive design, simplest of opera-
tion and highest of quality.
These operating instructions provide you with information on how to get the most from your
device. Always keep them readily to hand. The Swissphone DE925 pager can be configured for
the particular application. For this reason, it is possible that functions described in these operat-
ing instructions may not be available on your device. We hope you will enjoy reading through
these operating instructions and using your Swissphone DE925 pager.

Special information on additional and useful functions.

Warning

Important information

• Do not operate this product in hazardous atmosphere or explosion risk areas!
• Do not open device or remove labels!
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The device complies with the regulations of the R&TTE European Directive (99/05/EU).
You will find a copy of the certificate of conformity on our website www.swissphone.com.

Förord
Vi vill gratulera er till er nya mottagare/sökare. Vid köp av Swissphone DE925, har ni beslutat om en 
produkt av högsta kvalitet. Swissphone DE925 är en övertygande produkt tack vare kombinationen av 
en snygg design, enkel drift och högsta kvalitet. 

Denna bruksanvisning ger dig information om hur du får ut det mesta möjliga av din mottagare. Spara 
detta dokument för senare behov. Swissphone DE925 kan konfigureras individuellt för varje användare. 
Av denna anledning är det möjligt att funktioner som beskrivs i denna bruksanvisning kanske inte är 
tillgängliga på din sökare. Vi hoppas att du kommer få stor nytta och glädje av både bruksanvisningen 
och din Swissphone DE925 sökare.

Särskild information om ytterligare användbara funktioner.

Varning!

Viktig information!

 Använd inte denna produkt i riskfyllda miljöer eller där det finns hög risk för explosion!
 Öppna inte enheten eller avlägsna ettiketter!

 Denna produkt överensstämmer med föreskrifterna i R&TTE EU-direktiven (99/05/EU).
 En kopia av certifikatet finner du på vår hemsida www.swissphone.com.
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Switching on and off
Switching on
Hold down any key for a longer period to switch the receiver on.

Switching on with alarm clock
If the alarm clock is switched on and the receiver is switched off, the Swissphone DE925 will be
switched on at the alarm time set and the alarm clock will sound.
In order to set the alarm clock, please refer to “Setting the alarm clock”.

Switch lock
If the switch lock is configured in your receiver, you has to enter a 4 digit PIN code after switch-
ing on. Choose the code with the navigation keys and confirm it with the “Confirmation key”.
If the code was entered incorrectly for 10 times, the pager will be locked. To unlock the pager,
read /write it with the PSW. Without a correct entry, the receifer runs in an emergency program
(alarms can still be receifed but without text).

Switching off
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation and the menu “MESSAGES” is displayed
– With the lower navigation button, select the menu “SWITCH OFF”
– Press the confirmation key. The question, “Are you sure?” appears
– Use the navigation buttons to select “yes” or “no” and then confirm

Stänga av och sätta på
Sätta på:
Håll valfri knapp nertryckt i några sekunder för att starta mottagaren.

Sätta på med larmklockan
Om larmklockan är påslagen och mottagaren är avstängd, kommer Swissphone DE925 att  
sättas igång vid den inställda larmtiden och larmsignalen hörs.För att ställa larmklockan, se ”Ställa in 
larmklockan” sid. 19.

Stänga av
Utgångsläge: standbyläge.
- Tryck på den nedersta navigeringsknappen och menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
- Tryck på den nedersta navigeringsknappen för bläddra ner till ”STÄNG AV”.
- Tryck på bekräftelse knappen, frågan ”Är du säker?” visas.
- Använd navigeringsknapparna för att välja ”ja” eller ”nej” och därefter bekräfta.
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Display
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Field strength
indication

New message

Type of alarm

Alarm clock
Battery condition
indication

Active profile

Clock

Field strength indication (this feature requires periodic sending of messages)
If the receifer is out of range, the field strength indication in the display is visible.

Display

Batteristyrka
Räckviddsindikator

Nytt meddelande

Typ av 
alarmering

Alarmklocka

Klocka

Aktiv profil

	 Räckviddsindikator (denna funktion kräver periodvis sändning av meddelande).
Om mottagaren är utom räckhåll, visas räckviddsindikatorn på displayen.

Display
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Keys
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Confirmation key
(Read messages, confirm
alarm, confirm menu
selection)

Lower navigation key
(Display main menu, scroll downward in the
menu or to the left through the message
selection, change settings)

Upper navigation key
(Alternatively, display
user, status information
and battery condition
indication, scroll upward
in the menu or to the right
through the message se-
lection, change settings.
Continuously pressing the
upper navigation button
will exit a selected sub-
menu again.)

Knappar

Bekräftelse knappen
(Läs meddelanden, bekräfta 
alarm, bekräfta menyval) Övre navigationsknappen

(Alternativt, visar användare, 
batteri- och statusinformation,  
bläddra uppåt i menyn eller till 
höger i meddelanden, ändra 
inställningar. Längre knapp-
tryckning kommer att stänga 
vald undermeny igen)

Nedre navigationsknappen
(Visa huvudmenyn, bläddra nedåt i menyn 
eller till vänster i meddelanden, ändra 
inställningar)
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Menu structure
Starting position: stand-by mode
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MESSAGE

Read
Message selection

Delete
Message selection

Delete all
Protect

Message selection

ALERT

Loud
Discrete
Silent
Off

ALARM CLOCK

On /Off
Selection

Set time
HH:MM

Snoozer
Number*time delay

STATUS

Status info
User info

By pressing the confirmation key, the message selection for “Read messages” is displayed
directly.
By pressing the lower navigation button, the main menu is displayed.

Menystruktur
Utgångsläge: Standbyläge.

MEDDELANDEN

Genom att trycka på bekräfningsknappen, visas meddelandevalet ”Läs meddelande” direkt. 
Genom att trycka ner den nedre navigationsknappen, visas huvudmenyn.

LJUD LÄGE LARM KLOCKA STATUS

Läs meddelande
 	 Välj meddelande

Ta bort
 	 Välj meddelande

Spara
 	 Välj meddelande

Ta bort alla

Hög signal
Diskret signal
Tyst läge
Av

På/Av
 	 Välj

Ställ tid
 	 HH:MM

Snoozer
 	 Antal* tidsfördröjning

Status info
Användar info
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ALERT OPTIONS

Profile
Selection

Alertpattern
RIC=>pattern

Call reminder
Selection

EA-Monitor
Selection

DynGo System
Information

Out of range
Selection

SETTINGS

Set time
HH:MM

Set date
Day DD.MM.YY

Language
Selection

Light
Selection

Battery
Selection

LCD contrast
Set

ECO mode
Selection

Display
Selection

SWITCH OFF

Are you shure?

LARM OPTIONER

Profil
 	 Olika val

Signaltyp
 	 RIC=>mönster

Repetitioner
 	 Olika val

EA-Monitor
 	 Olika val

DynGo
 	 Information

Utanför  täckning
 	 Olika val

INSTÄLLNINGAR

Ställ tid
 	 HH:MM

Ställ datum
 	 Dag DD:MM:YY

Belysning
 	 Olika val

Batteri
 	 Olika val

LCD-kontrast
 	 Ställ

ECO-läge
 	 Olika val

Display
 	 Olika val

Språk
 	 Olika val

Är du säker?

STÄNG AV
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Menu
By pressing the lower navigation button, the main menu is displayed. Pressing the lower naviga-
tion button will scroll forward and downward through the menu.
Pressing the upper navigation button will scroll backward and upward through the menu. Pres-
sing the confirmation key confirms the menu selection. Continuously pressing the upper naviga-
tion button will exit a selected submenu again.

Meny
Genom att trycka på den nedre navigeringsknappen visas huvudmenyn. 
Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att bläddra framåt och nedåt genom menyn.
Tryck på den övre navigeringsknappen för att bläddra tillbaka och uppåt genom menyn. 
Om du trycker på bekräftelseknappen så bekräftas menyvalet. Tryck ner den övre navigeringsknappen 
för att stänga en vald undermeny.

	MEDDELANDEN
	
	LARM KLOCKA
	STATUS
	LARM OPTIONER

	LJUD LAGE
..
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Meddelanden
Mottagna meddelanden larmas, visas och lagras i minnet. Att nya (olästa) meddelanden 
finns indikeras genom att kuvertikonen visas. Sparade meddelanden visas från vänster till höger i  
menyerna ”Läs meddelande”, ”Ta bort” och ”Spara” i den ordningen de mottagits. När ett nytt  
meddelande sparas flyttas alla meddelanden ett steg till höger, det äldsta meddelandet raderas då 
automatiskt om minnet är fullt. Skyddade meddelanden sparas i minnet.

Läs meddelande
Ett nytt meddelande visas direkt i displayen.
— Larmet stoppas genom att trycka på valfri knapp.
— Genom att trycka på den nedersta navigeringsknappen kan du bläddra igenom och läsa 
	 meddelandet. Det anses helt läst endast då du bläddrat igenom hela meddelandet ända till slutet. 
	 Efter alarmeringstiden återgår sökaren automatiskt till standbyläge.

	 Snoozer
Om din mottagare har blivit konfigurerad med snoozer kommer alla olästa meddelanden larma igen 
enligt förinställd tid (se avsnittet om ”Larm optioner”). Snozzern stängs av så fort meddelandet läses.
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Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Läs meddelanden
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på bekräftningsknappen för att visa meddelandena. Markören är då på det senast inkomna
	 meddelandet.

Sub-adress Tid och datum på det 
mottagna meddelandet

Meddelande

Ledigt lagrings-
utrymme

Papperskorg

Skyddade 
meddelanden

Olästa 
meddelanden

Markör

Huvudadress

Högt prioriterade 
meddelanden

Lästa meddelanden
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Menu
By pressing the lower navigation button, the main menu is displayed. Pressing the lower naviga-
tion button will scroll forward and downward through the menu.
Pressing the upper navigation button will scroll backward and upward through the menu. Pres-
sing the confirmation key confirms the menu selection. Continuously pressing the upper naviga-
tion button will exit a selected submenu again.

.... ....
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Readingmessages
Starting position: stand-by mode
– Press the confirmation key to display messages. The cursor is then on the most recent mes-
sage.

– Press the upper navigation button to select the next message
– Press the confirmation key to read the selected message. The first 3 lines of the message are
displayed

– Press the lower navigation button to read the whole message

Main adress

Unreadmessage
with priority

Cursor

Unreadmessage Readmessage Protectedmessage

Sub-adress Time and date
of themessages received

Message

Free storage
space

Automatic storage
tray

27D 13:55 1.Maj
Trafikolycka, 
Personbil, 
Ovriga vagtyper

Lästa 
meddelanden

— Tryck på den översta navigeringsknappen för att bläddra till nästa meddelande.
— Tryck på bekräftningsknappen för att läsa det markerade meddelandet. De första 3 raderna av 
	 meddelandet visas.
—Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att läsa hela meddelandet.
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	 Läsa meddelanden med bekräftningsknappen
Du har även möjligheten att bläddra i meddelandet och läsa alla meddelanden med bekräftnings
knappen.

	 Enkel hantering
Om din mottagare är konfigurerad för enkelt hanterande, når du direkt det senast inkomna meddelan-
det genom att trycka på bekräftingsknappen. Så snart du läst det, visas nästa olästa meddelande. För 
att återgå till huvudmenyn håll inne den översta navigeringsknappen i ett par sekunder.

	 Display belysning
För att tända displaybelysningen manuellt tryck ner bekräftningsknappen i 1 sekund. För att släcka 
belysningen tryck på bekräftningsknappen i 1 sekund. Displayen släcks automatiskt när mottagaren 
återgår till standbyläge.
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Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
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Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Message folder

The DE925 can show a maximum of two message folders, depending on how it has been pro-
grammed. When selected the title of the message folder is displayed in the menu list. Press the
confirmation key in order to display the messages in the messages folder. The messages can then
be read with the help of the lower navigation button.

New (unread) messages in the message folders are not highlighted by means of an
envelope icon.

Title of the message folder

1 to 2 message folders

Meddelandemapp

Namn på meddelandemapp

1 till 2 meddelandemappar

27D 13:55 1.Maj
Info Kanal
Trafikolycka, 
Personbil, 
IR

DE925 modellen kan visa max två meddelandemappar, beroende på hur den har blivit programmerad. 
När du valt meddelandemapp, tryck på bekräftningsknappen för att visa meddelandena i mappen. 
Meddelandena kandärefter läsas med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.

	 Nya (olästa) meddelanden i meddelandemappen är inte markerade med kuvertikonen
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Deleting individual messages
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select the “Delete” menu and press the confirmation key
– With the navigation buttons, select the message, which is to be deleted

Deleting all messages
Starting point: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– Press the comfirmation key
– With the lower navigation button, select the “Delete all” menu to delete all messages
– Press the confirmation key. The question appears, “Are you sure?”
– Press the confirmation key again to delete all messages or one of the navigation buttons to
abort the process

Radera enstaka meddelanden
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen så att ”MEDDELANDEN” menyn visas.
— Tryck på bekräftningsknappen.
— Välj ”Ta bort” med hjälp av navigeringsknappen och tryck sedan på bekräftelseknappen.
— Välj sedan det meddelande som önskas raderas med hjälp av navigeringsknapparna och bekräfta.

Radera alla meddelanden
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen så att ”MEDDELANDEN” menyn visas.
— Tryck på bekräftningsknappen.
— Välj ”Ta bort alla” med hjälp av navigeringsknappen och tryck sedan på bekräftelseknappen.
— Frågan ”Är du säker?” visas.
— Tryck på bekräftelseknappen igen för att radera alla meddelanden, eller en av navigeringsknapparna 	
	 för att avbryta processen.
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Protecting messages
Protected messages are not overwritten by more recent messages and therefore remain until they
are deleted.
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– Press the confirmation key
– With the lower navigation button, select the menu “Protect”
– Press the confirmation key
– With the lower navigation button, select the message required
– Press the confirmation key to protect the message

Spara meddelanden
Sparade meddelanden skrivs inte över av senare inkomna meddelanden utan finns kvar tills de raderas.

Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen så att ”MEDDELANDEN” menyn visas.
— Tryck på bekräftningsknappen.
— Välj ”Spara” med hjälp av navigeringsknappen och tryck sedan på bekräftelseknappen.
— Välj sedan det meddelande som önskas sparas med hjälp av navigeringsknapparna och bekräfta.
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Alerting
Alarm settings differentiate essentially between messages with and without priority. This depends
on how the particular receiver address (RIC) is configured.
In the alarm options menu the Swissphone DE925 can be configured to “loud” (loud alerting with
vibrator), “discrete” (mini beep with vibrator), or “silent” (vibrator only) and “off” (visual display
only).
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– With the lower navigation button, select the “ALERT OPTIONS” menu
– Press the confirmation key
– With the help of the lower navigation button, select the required alarm option
– Press the confirmation key to accept the alarm option selected.

Messages with priority
With loud alerting the alarm is twice as long for messages with priority than for normal mess-
ages. With all other types of alerting messages with priority are firstly signalled by means of
a vibrator and then loudly with a vibrator.
The following table illustrates the type of alerting for each configuration.

Ljudläge
Alarm inställningarna skiljer sig väsentligt mella meddelanden med och utan prioritet. Detta beror på 
hur den särskilda mottagaradressen (RIC) är konfigurerad.
I menyn ”LJUD LÄGE” kan Swissphone DE925 konfigureras till ”Hög signal” (högt alarmeringstjänster 
med vibrator), ”Diskret signal” (diskret signal med vibrator), eller ”Tyst läge” (endast vibrator) och ”Av” 
(endast bildskärm).
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
— Bläddra ner till ”LJUD LÄGE” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Välj önskat ljudläge med hjälp av navigeringsknapparna.
— Tryck på bekräftelseknappen för att acceptera det markerade alternativet.

	 Meddelanden med prioritet
Med mottagaren inställd på ”hög signal” är signalen dubbelt så långt för meddelanden med prioritet 
jämfört med de utan prioritet. För alla andra ljudlägen, signaleras larm-meddelande med prioritet först 
med vibration och sedan högljutt med vibration. 
Följande tabell visar vilken typ av larm för varje konfiguration:

10

Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Acoustical alerting Vibration

This device should not be brought near ear proximity. The very loud alarm tone could (per-
manently) damage your hearing.

17

Symbol Alerting Alerting of messages with priority

Loud
Standard signalling Doubled standard signalling

Discrete 10 seconds vibration 10 seconds vibration, then doubled standard
then mini beep signalling

Silent 10 seconds vibration 10 seconds vibration, then doubled standard
signalling

Off 10 seconds vibration, then doubled standard
signalling

Denna mottagaren bör inte användas nära örat. Den väldigt höga alarmeringstonen kan orsaka 
permanenta hörselskador.

Symbol Alarmering Alarmering för meddelanden med prioritet

Tyst
läge

Diskret 
signal

Av

Standard signalering Dubbel standard signalering

10 sekunder vibration 
sedan en kort signal

10 sekunder vibration, sedan dubbel 
standard signalering

10 sekunder vibration 10 sekunder vibration, sedan dubbel 
standard signalering

10 sekunder vibration, sedan dubbel 
standard signalering

Varning med ljud Vibration

Hög 
signal
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Alarm clock
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– With the lower navigation button, select the”ALARM CLOCK” menu
– Press the confirmation key

Switching the alarm clock on and off
Starting position: “ALARM CLOCK” menu
– Press the confirmation key to select the “On/Off” menu
– Select “On” or “Off” with the navigation buttons
– Accept your selection with the confirmation key

Quitting alarm clock
The alarm tone is switched off as soon as the any key is pressed. The alarm clock icon will blink
as long as the repeat alarm is active. After the alarm repeat period the alarm tone starts again. If
the confirmation key is pressed for at least 2s the alarm tone is switched off for the whole day.
The alarm, however, remains switched on and will sound, once again, the next day.

Larmklocka
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
— Bläddra ner till ”LARM KLOCKA” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Sätta igång och stänga av larmklockan
Utgångsläge: ”LARM KLOCKA” menyn.
— Tryck på bekräfelseknappen för att välja ”På/Av” i menyn.
— Välj ”på” eller ”av” med hjälp av navigeringsknapparna.
— Acceptera ditt val genom att trycka på bekräftelseknappen.

	 Stänga av larmklockan
Larmsignalen stängs av så fort du trycker på valfri knapp. Ikonen för larmklockan kommer att blinka så 
länge snoozern är aktiv. Efter snooz-perioden är slut, startar larmsignalen igen. Om bekräftelseknappen 
trycks in i minst 2 sekunder, stängs larmsignalen för resten av dagen. Larmet är dock åter påslaget 
nästkommande dag.

10

Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Setting the alarm clock
Starting position: “ALARM CLOCK” menu
– Press the lower navigation button to select the “Set time” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons set the hours and minutes and confirm respectively

Alarm repeat
Starting position: “ALARM CLOCK” menu
– With the lower navigation button, select the “Snoozer” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select the number of repeats and the time interval in minutes and
confirm respectively

Switching-on with alarm clock
If the alarm clock is switched on and the receiver is switched off, the Swissphone DE925 will be
switched on at the alarm time set and the alarm clock will sound.

Ställa in larmklockan
Utgångsläge: ”LARM KLOCKA” menyn.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att välja ”Ställ tid”.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Ställ timmar och minuter med hjälp av navigeringsknapparna och bekräfta efter respektive 
	 inställning.

Ställa in snoozern
Utgångsläge: ”LARM KLOCKA” menyn.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att välja ”Snoozer”.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Ställ antalet repetitioner och tidintervall i minuter med hjälp av navigeringsknapparna och bekräfta 		
	 efter respektive inställning

	 Sätta igång med larmklocka
Om larmklockan är igång och mottagaren avstängd, kommer Swissphone DE925 att sättas igång på 
larmklockans inställda tid och larmsignalen komer att ringa.

10

Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Status Display
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– With the lower navigation button, select the “STATUS” menu
– Press the confirmation key
The following screen appears on the display:

– If the lower navigation button is pressed, the Battery condition indication is displayed, other-
wise the Swissphone DE925 receiver goes into the stand-by mode after the release time.

Date

Number of
unread messages

Number of read
messages

Alarm time

Status
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
— Bläddra ner till ”STATUS” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Följande skärm visas på displayen:

Datum

Larmtid

Antalet olästa
meddelanden

02:31

08:00  på
Mo  25.  Maj.  2009

03 05

Antalet lästa
meddelanden

— Om den nedersta navigeringsknappen trycks in visas betteri-indikationen, annars återgår 
	 Swissphone DE925 mottagaren till standbyläge.
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Direct display of the status screen and of the Battery condition indication:
If the receiver is in the stand-by mode, then by holding down the upper navigation button the sta-
tus information, the Battery condition indication and the user information are alternately dis-
played for 1 second.

	 Snabbnavigering till status visning och batteri-indikation
Om  mottagaren är i stanbyläge, håll in den översta navigeringsknappen så kommer statusinformation, 
batteri-indikation och användar information visas växelvis i 1 sekund var.

10

Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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Alert options
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– With the lower navigation button, select the “ALERT OPTIONS” menu
– Press the confirmation key

User profiles
Starting position: “ALERT OPTIONS” menu
– Press the confirmation key to select the “Profile”menu
– Select a user profile with the lower navigation button
– Accept your selection with the confirmation key
– With the lower navigation button, switch advanced profile on or off
– Press the confirmation key

Alarm tones
Starting position: “ALERT OPTIONS” menu
– Press the lower navigation button to select the “Alertpattern” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select a RIC with sub-address
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select a melody. The melody is played during the selection
– Press the confirmation key

Larm optioner
Utgångsläge: standbyläge
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
— Bläddra ner till ”LARM OPTIONER” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Profil
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen för att välja ”Profil” menyn.
— Välj användarprofil med nedersta navigeringsknappen.
— Godkän ditt val genom att trycka på bekräftelseknappen.
— Välj avancerad profil av eller på, med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Signaltyp
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Välj ”Signaltyp” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Använd navigationsknappen för att välja RIC med Sub-adress.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Välj avancerad profil av eller på, med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
– Välj en melodi med hjälp av navigeringsknapparna. Respektive melodi spelas upp medan du väljer.
— Tryck på bekräftelseknappen.



2323

Call reminder
Starting position: “ALERT OPTIONS” menu
– Press the lower navigation button to select the “Call reminder” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons select between “loud” and “discrete”
– Press the confirmation key

EA monitor
This function is only activated if your system supports “express alerting”.
Starting position: menu “ALERT OPTIONS”
– With the lower navigation button, select the menu “EA Monitor”
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select between “off”, “discrete” or “loud”
– Press the confirmation key

Repetitioner
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att välja ”Repetitioner” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Välj mellan ”Hög signal” och ”Diskret signal” med hjälp av navigeringsknapparna..
— Tryck på bekräftelseknappen.

EA-monitor
Denna funktion är bara aktiv om ditt system stödjer ”express alarmering”.
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Välj ”EA-monitor” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Använd den nedersta navigationsknappen för att välja mellan ”av”, ”tyst läge” och ”hög signal”.
— Tryck på bekräftelseknappen.
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DynGo system
This function is only activated if your device supports DynGo.
Starting position: menu “ALARM OPTIONS”
– With the lower navigation button, select the “DynGo system” menu
– Press the confirmation key and the DynGo program is displayed

Acoustic field strength alarm
Starting position: “ALARM OPTIONS” menu
– Press the lower navigation button to select the menu “Out of range”
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, switch the field strength alarm on or off
– Press the confirmation key

DynGo
Denna funktionen är endast aktiverad om din mottagare stödjer DynGo.
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen för att välja ”DynGo” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen och DynGos program visas.

Utanför täckning
Utgångsläge: ”LARM OPTIONER” menyn.
— Välj ”Utanför täckning” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Använd den nedersta navigeringsknappen för att välja fältstyrke alarmljud ”av” eller ”på”.
— Tryck på bekräftelseknappen.
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Settings
Starting position: stand-by mode
– Press the lower navigation button and the “MESSAGES” menu is displayed
– With the lower navigation button, select the “SETTINGS”menu
– Press the confirmation key

Setting the clock
Starting position: “SETTINGS” menu
– Press the confirmation key to select the “Set time” menu
– With the navigation buttons set the hours and minutes and confirm respectively

Setting the date
Starting position: “SETTINGS” menu
– With the lower navigation button, select the “Set date” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons select the year, month and day of the week and confirm respectively

Language
Starting position: “SETTINGS” menu
– With the lower navigation button, select the “Language” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select one of two pre-set languages
– Press the confirmation key

Inställningar
Utgångsläge: standbyläge.
— Tryck på den nedersta navigeringsknappen menyn visas med ”MEDDELANDEN” markerat.
— Bläddra ner till ”INSTÄLLNINGAR” med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Ställ tid
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen för att välja ”Ställ tid” menyn.
— Ställ timmar och minuter med hjälp av navigeringsknapparna och bekräfta efter respektive 
	 inställning.

Ställ datum
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Välj ”Ställ datum” menyn med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Ställ in år, månad, dag och veckodag och bekräfta efter respektive inställning.

Språk
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Välj ”Språk” menyn med hjälp av den nedersta navigeringsknappen.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Välj ett av de två förinställda språken.
— Tryck på bekräftelseknappen.
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Light
If active, the background illumination is switched on with each operation.
Starting point: “SETTINGS” menu
– With the lower navigation button, select the “Light” menu
– Press the confirmation key
– With the scroll key activate or de-activate settings
– Press the confirmation key

Selecting the type of battery
The Swissphone DE925 receiver automatically identifies whether an alkaline battery or a re-
chargeable battery is installed.
The type of re-chargeable battery installed (NiHM or NiCd) can be configured there. On rare occa-
sions, it may happen that a battery, which has already been used is identified as a re-chargeable
battery when it is installed, or the other way round. In such cases, you can overwrite the auto-
matic identification of the re-chargeable battery. Please ensure that the type of re-chargeable
battery installed corresponds to the setting in the device. This ensures optimal indication of
the battery charge level.

Starting position: “SETTINGS” menu
– With the lower navigation button, select the “battery” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, select between “Alkaline”, “NiMH” and “NiCd”
– Press the confirmation key

Belysning
I aktivt läge tänds bakgrunden vid varje användning.
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på nedersta navigationsknappen för att välja ”Belysning” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Aktivera eller avaktivera inställningen med hjälp av navigeringsknapparna.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Välj batterityp
Swissphone DE925 mottagaren identifierar automatiskt om ett alkaliskt- eller ett uppladdningsbart bat-
teri installeras. Vilken typ av återuppladdningsbart batteri som installeras (NiHM eller NiCd) kan konfi-
gureras. I enstaka fall kan det hända att om ett batteri som installeras redan har blivit använt kan det 
identifieras som ett uppladdningsbart batteri, eller tvärtom. I dessa fall kan du skriva över den automa-
tiska identifieringen av återuppladdningsbara batteri. Vänligen se till att typen av återuppladdningsbart 
batteri som installeras motsvarar inställningarna på mottagaren. Detta garanterar optimala uppgifter 
om batteriets laddningsnivå. 

Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på nedersta navigationsknappen för att välja ”Batteri” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Välj mellan ”Alkaliskt”, ”NiCd” och ”NiHM” med hjälp av navigeringsknapparna.
— Tryck på bekräftelseknappen.
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Battery condition indication

80%–100% 33%–80% 13%–33% 0%–13%

When it is switched on, the battery icon is always visible on the display and indicates the amount
of energy still available. Period of operation can be up to 1000 hours, depending on the power
supply, network configuration and the type of operation programmed.
Should the energy source be virtually used up, the empty battery icon starts to blink and a regu-
lar reminder tone sounds. There is still an operating time of at least 24 hours available. By press-
ing the confirmation key, the battery alarm is switched off, the empty battery icon, however, con-
tinues to blink.

If the ECO mode is switched on, the battery icon isn't visible in the stand-by mode.

LCD contrast
Starting position: “SETTINGS” menu
– With the lower navigation button, select the “LCD contrast” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, set the LCD contrast
– Press the confirmation key

Batteri-indikation

När den mottagaren är igång, är batteriikonen alltid synlig på displayen och indikerar hur mycket energi 
som återstår. Batteritiden kan förväntas räcka upp till 1000 timmar, beroende på strömkälla, nätverks-
konfiguration och de inställningar man väljer.
När batteriet börjar ta slut blinkar den tomma batteriikonen och en regelbunden påminnelseston hörs. 
I detta läget räcker batteriet i åtminstone 24 timmar till. Genom att trycka på bekräftelseknappen 
stängs batterilarmet av, den tomma batteriikonen fortsätter däremot att blinka.

	 Om ECO-läget är påslaget är inte batteriikonen synlig i standbyläge. 

LCD-kontrast
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på nedersta navigationsknappen för att välja ”LCD-kontrast” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Ställ in kontrasten med hjälp av navigeringsknapparna.
— Tryck på bekräftelseknappen. 10

Messages
Individual messages received are alerted, displayed and stored in the memory. Single new
(unread) messages are also identified by means of the envelope icon. The individual saved mes-
sages are displayed from left to right in the menus “read”, “delete” and “protect” by means of
icons, based on the time they were received. When a new message is saved all the messages
are moved to the right by one position with the oldest message being moved into the automatic
storage tray if the memory is already full. Protected messages are retained in the memory.

Reading new messages
A newly received message appears on the display immediately.
– Alerting is stopped by pressing any key
– By pressing the lower navigation button, you can read the messages. Only once you have
scrolled right through to the end of the message is the message considered as being read. At
the end of the release time the receiver automatically reverts back to stand-by mode.

Call reminder
If your device has been configured with call reminder any unread messages are alerted again after
the pre-set time (see chapter “Alarm options”). The call reminder is switched off as soon as the
particular message(s) are read.
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ECO mode
If ECO mode is switched on the display will be completely switched off in stand-by mode. No sta-
tus icons are displayed. The life of the battery can be considerably increased in this way.
Starting position: “Settings” menu
– With the lower navigation button, select the “ECO mode” menu
– Press the confirmation key
– With the navigation buttons, switch ECO on or off
– Press the confirmation key

Display
The message display can be set to 16, 20 or 21 characters per line.

Starting position: “Settings” menu
– Use the lower navigation button to select the “Display” menu
– Press the confirmation key
– Use the navigation buttons to select the desired number of characters per line
– Press the confirmation key

Nach der Wahl der Anzahl Zeichen pro Zeile wird nun die Einblendung der Statuszeile während
dem Lesen von Meldungen konfiguriert. Jetzt wird beim Lesen der Meldungen mit der Bestäti-
gungstaste ersichtlich, ob noch ungelesene Meldungen im Speicher sind.

ECO-läge
Om ECO-läget är påslaget kommer displayen vara helt tom i standbyläge. Inga statusikoner syns alls. 
På så sätt kan battteritiden förlängas markant.
Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på nedersta navigationsknappen för att välja ”ECO-läge” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Aktivera eller avaktivera ECO-läget med hjälp av navigeringsknapparna.
— Tryck på bekräftelseknappen.

Display
Meddelandedisplayen kan ställas in till 16, 20 eller 21 tecken per rad.

Utgångsläge: ”INSTÄLLNINGAR” menyn.
— Tryck på nedersta navigationsknappen för att välja ”Display” menyn.
— Tryck på bekräftelseknappen.
— Använd navigeringsknapparna för att välja det önskade antalet tecken per rad.
— Tryck på bekräftelseknappen.
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Changing the power source
Remove the clip holster and open the cover on the back of the receiver. Insert the power source
supplied into the compartment and in doing so pay ensure that the polarity is correct.

Folgende Stromquellen der Baugrösse AA bzw. LR6, AM3 oder Mignon können Sie verwenden:
– Batterien: Auslaufsichere Alkaline-Trockenbatterien
– Akkus: Aufladbare Nickel-Cadmium-Akkus (NiCd) oder Nickel-Metall-Hydrid-Akkus (NiMH)

4. Remove the battery
compartment cover

1. Press back locking
mechanism

2. Slide away
clip holster

3. Slide back the battery
compartment locking bar 5. Insert the battery

–
+

Byte av batteri
Ta av cliphållaren och öppna luckan bak på mottagaren. Sätt i batteriet på avsedd plats, se till att 
polerna hamnar rätt (enligt symbolen).

1.Tryck upp/bak 
	 låsmekanismen

2. För av 
	 clipshållaren

3. Dra tillbaka låset 
	 på batteriluckan.

4. Avlägsna 
	 batteriluckan 5. Sätt i batteriet.

Följande energikällor av storlek AA, LR6 eller AM3 (Mignon) kan användas:
• Alkaline: Läckagesäkra Alkaline - torrbatterier. OBS: Dessa varken kan eller får laddas!
• Laddningsbara batterier: av typen Nickel-Cadmium eller Nickel-Metal-Hydrid.
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WARNING: alkaline batteries should not be charged or re-charged. Danger of explosion!

• Re-chargeable batteries, either nickel cadmium or nickel metal hydride. For safety reasons, to
re-charge use a charger from the original Swissphone range of accessories.

WARNING: Do not dispose of batteries and re-chargeable batteries in fire. Risk of explosion!

WARNING: Keep batteries out of reach of children under 3 years old.

The Swissphone DE925 receiver is automatically switched on when the battery is inserted.
A test is done whilst all loads in the device are activated temporarily. The device then is ready to
receive messages.

NB:
For optimal indication of the battery or re-chargeable battery levels, the type of re-chargeable
battery installed has to be set using the operation in the device (see chapter: “Selecting the type
of re-chargeable battery”).

VARNING: Alkaliska batterier får inte laddas. Risk för explosion!

• Uppladdningsbara batterier, Nicel-Cadmium eller Nickel-Metal-Hybrid, ska av säkerhetsskäl laddas i 		
	 en originalladdare från Swissphone.

VARNING: Utsätt inte några batterier för eld. Risk för explosion!

VARNING: Förvara inte batterier inom räckhåll för barn under 3 år.

Swissphone DE925 mottagaren sätts automatiskt igång när batteriet är isatt. En intern systemkontroll 
startar och därefter är mottagaren redo att användas.

NB:
För optimal batteriindikation ska rätt typ av batteri vara inställt på mottagaren. (se avsnittet: ”Välj 
batterityp”)
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Kundtjänst:
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